
Na základě teoretických rámců mezikulturní komunikace a teorie 

překladu v následné analýze turistických informačních materiálů zkoumat kvalitu překladu 

do anglického jazyka a identifikovat nejčastější chyby a související problémy. Zjistit možnosti 

vlivu překladu na vnímání sdělované informace koncovými uživateli, tedy účastníky CR.
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 Hradci Králové


